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IMPORTANT INFORMATION

WARNING!

WHY IS IT NECESSARY TO READ THIS MANUAL BEFORE OPERATING?

This manual was written to help you understand the proper use and maintenance of the VSETT line of Electric Scooter.

It is important to understand the functions and features of the new VSETT before operating it as it will allow you to enjoy the most of it from the 
first and every ride.

It is also important for you to note that the first trial of the VSETT should be in a remote area where obstacle are minimal to none.

The VSETT unit will require some adjustments and break-in period for all moving parts to adjust themselves into the correct position.

BEFORE RIDING: Please ensure that the folding mechanism is firmly locked in place and that the safety lock is engaged.

The product and its brand VSETT is not liable for any accidental damages related to the usage of this product.

The responsibility for VSETT maintenance is yours! Proper and frequent maintenance will reduce risks of injuries.
- ALWAYS WEAR A HELMET WHEN RIDING
- ALWAYS FOLLOW LOCAL LAWS AND REGULATIONS
- NEVER RIDE SCOOTER IN POOR VISIBILITY
- DO NOT DO STUNTS, WHEELIES or JUMPS IF YOU DO NOT HAVE THE PROPER SAFETY GEARS. 

DISCLAIMER & WARNING

READ THIS MANUAL BEFORE USING
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Warning & General

¿POR QUÉ ES IMPORTANTE LEER ESTE MANUAL ANTES DE USAR?

Este manual se ha redactado con el fin de ayudarle a comprender el uso y mantenimiento adecuados de la línea VSETT de patinetas eléctricas.

El producto y su marca VSETT no se hacen responsables de ningún daño accidental relacionado con el uso de este producto.

- LLEVE SIEMPRE CASCO CUANDO CONDUZCA
- SIGA SIEMPRE LAS LEYES Y NORMATIVAS LOCALES
- NUNCA CONDUZCA LA PATINETA EN CONDICIONES DE POCA VISIBILIDAD
- NO REALICE ACROBACIAS NI SALTOS
- LLEVAR SU SCOOTER EN LA MÁXIMA VELOCIDAD CONSTANTEMENTE GENERA QUE SE RECALIENTE Y
GENERE DAÑOS ELECTRÓNICOS

La responsabilidad del mantenimiento de VSETT es suya. Un mantenimiento adecuado y frecuente reducirá el riesgo de lesiones.
Se recomienda realizar los mantenimientos preventivos periódicos cada 400 km ó cada 4 meses, lo que suceda primero.

¡ADVERTENCIA!

Es importante comprender las funciones y características de la nueva VSETT antes de utilizarla, ya que esto le permitirá disfrutarla al máximo desde
el primer momento y en cada recorrido.

También es importante que tenga en cuenta que la primera prueba del VSETT debe realizarse en una zona remota donde los obstáculos
sean mínimos o inexistentes.

La unidad VSETT requerirá algunos ajustes y un período de rodaje para que todas las piezas móviles se ajusten a la posición correcta.

IP 65 de resistencia al agua y polvo (resiste lluvias leves, pero si esta lluvia se prolonga por más de 1km genera filtraciones).

ANTES DE CONDUCIR: Asegúrese de que el mecanismo de plegado esté bien bloqueado y que el bloqueo de seguridad esté activado.

LEA ESTE MANUAL ANTES DE USAR

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD Y ADVERTENCIA

INFORMACIÓN IMPORTANTE

Advertencia y Generalidades



Led Headlight

Folding Switch

Power On / Off
Electronic Brake +  Disc Brake
Light Switch

 Disc Brake Levers
 Single / Dual Switch

Turn Signal Switch

140mm Disc Brake 
Pneumatic Tyre 10 Inch

Suspension: Front Fork Shock

Lithium Battery
Motor Power: 500W / 600W
Max Load: 120KG

20A / 22A Controller

Pneumatic Tyre 10 Inch

Suspension: Spring shock

Brushless Motor

140mm Disc Brakes
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Technical FeaturesCaracterísticas Técnicas

Interruptor de luz

Interruptor de Direccionales
Palancas de Freno de Disco

Controlador 20A / 22A
Carga máxima: 120KG
Potencia del motor: 500W
Batería de Litio

Motor sin Escobillas
Neumático de 10 pulgadas

Neumático de 10 pulgadas

Freno de Disco de 140mm

Freno de Disco de 140mm

Suspensión: Amortiguador de Muelle

Suspensión: Amortiguador de
Horquilla Delantera

Mecanismo de Plegado

Luz LED

Freno Electrónico + Freno de Disco
Encendido/Apagado



Maximum load and speed may vary depending on the rider's weight, riding style and terrain.

CT-10 CT-10X
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Technical FeaturesCaracterísticas Técnicas

NOMBRE DEL PRODUCTO

CAPACIDAD DE LA BATERÍA
MOTOR

CONTROLADOR
AUTONOMÍA

VELOCIDAD MÁXIMA
N.W

TIEMPO DE CARGA
COLOR

FUNCIÓN
CAPACIDAD DE PENDIENTE

CARGA MÁXIMA
CERTIFICADO

TAMAÑO DESPLEGADO
TAMAÑO PLEGADO

TAMAÑO DEL PAQUETE
PANTALLA

LUZ
SUSPENSIÓN

FRENO
NEUMÁTICO

CANTIDAD DE CARGA DEL CONTENEDOR

CT-10 CT-10X

Amarilla
Luz Direccional, Bloqueo NFC

Alrededor de 25°
120KG / 265LB

Pantalla NFC
Luces Delanteras y Traseras LED, Luz de Freno

Suspensión Delantera y Trasera
Freno Eléctrico + Freno de Disco Delantero y Trasero

99PCS / 20" GP , 260PCS / 40" GP , 290PCS / 40" HQ

La carga y la velocidad máximas pueden variar en función del peso de la persona, su estilo de conducción y el terreno.

Patente de Diseño / Patente de doble protección de seguridad plegable / (CE-EN17128 / ROHS /FCC / UL)

1300    640    1260mm
1300    300    500mm
1360    300    560mm

Neumáticos de 10    2,5 pulgadas

����



1. Function
1. Displayed content

Speedometer / Odometer / Trip meter / Battery level / 
Cruise-control active light / Gear indocator / Fault 
warning light / Real time power

2. All content on display (power on within 1 second)

Speed (km/h)
Speed Level

 Battery Indicator

DISPLAY OPERATION AND PORGRAMMING
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Display Operation And PorgrammingFuncionamiento de la Pantalla y Programación

Nivel de Velocidad

1. Información expuesta
Velocímetro / Cuentakilómetros / Cuentakilómetros Parcial /
Nivel de Batería / Luz de Control de Crucero Activo /
Indicador de Marcha / Luz de Advertencia de Avería /
Potencia en Tiempo Real

2. Todo el contenido en pantalla (encendido en 1 segundo)

1. Función

Velocidad (km/h)

Indicador de batería

FUNCIONAMIENTO DE LA PANTALLA Y PROGRAMACIÓN



3.2 Scooter power gear adjustment,

3.3 Battery Indicator, 

 ECO is Ecological mode, D is Drive mode, S is Sport mode;

3.1 Speed display area:

Unit: mph, km/h

The speed signal is taken from the Hall signal inside the motor. Sent to the controller by controller (Time of single 
Hall period,unit:1MS). The display calculate the true speed based on wheel diameter and signal data calculate the true 
speed (The motor Holzer also needs to set the number of magnetic steel)

High temperature warning         : When the temperature of the controller is high, the controller will work at reduced current, and 

the         of the instrument will flash. When the temperature of the controller is too high and stops working, the          will be 

always on.

3.4 Scooter status display area

3.5 Odometer area

3.6 Odometer area

The headlight turns on the prompt; Constant speed cruise hint; Walk Mode Dual Motor Mode

DISPLAY OPERATION AND PORGRAMMING
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Display Operation And PorgrammingFuncionamiento de la Pantalla y Programación

3.1 Área de visualización
de la velocidad:

Unidad: mph, km/h

3.2 Ajuste de la marcha de potencia de la scooter,

3.3 Indicador de la batería

3.4 Área de visualización del estado de la scooter

3.5 Área del cuentakilómetros

3.6 Área del cuentakilómetros

El faro se enciende con el aviso Aviso de crucero a velocidad Modo de marcha

ECO es el modo ecológico, D es el modo de conducción y S es el deportivo.

La señal de velocidad se toma de la señal Hall dentro del motor. Se envía al controlador (tiempo de un periodo Hall, unidad: 1 MS).
La pantalla calcula la velocidad real basándose en el diámetro de la rueda y los datos de la señal (el motor Holzer también necesita
configurar el número de acero magnético).

FUNCIONAMIENTO DE LA PANTALLA Y PROGRAMACIÓN

Advertencia de alta temperatura           : cuando la temperatura del controlador es alta, este funcionará a corriente reducida y

el           del instrumento parpadeará. Cuando la temperatura del controlador es demasiado alta y deja de funcionar, el          permanecerá

siempre encendido.



P0: Display brightness, level 0 is the darkest, level 3 is the brightest 

P1: Mileage unit. 0: km; 1: mile

P2: Sleep time: 0, not sleep; The other numbers are sleep times,the range : 1-60

P3: Limit speed:the range 0-100%,  Default : 100% 

P4: Zero start, non-zero start Settings, 0: zero start; 1: non-zero start; Default: 0

P5: Wheel diameter: The unit is inch. Wheel level: 80, 85, 90, 95, 100 Default:100

P6: Soft and hard start strength, the range: 1-5, 1:Weakest,  5:Strongest, Default: 3 

P7: 0: Can't cruise ,1: can cruise; Automatic cruise is optional , Default: 0

P9: Binding NFC card, shows NFC card quantity, you can add new NFC when it flashes, press the light button 15 times in a row to clear 

all the NFC card.

To access this menu, long-press          and           . Use           button to scroll through P-codes,           to change parameters

Display P-Codes (programming codes)

DISPLAY OPERATION AND PORGRAMMING
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Display Operation And PorgrammingFuncionamiento de la Pantalla y Programación

Códigos de Programación

Para acceder a este menú, mantenga pulsado          y          . Utilice el botón          para desplazarse por los códigos P,          para cambiar los parámetros

P0: Brillo de la pantalla, el nivel 0 es el más oscuro y el nivel 3 es el más brillante

P1: Unidad de kilometraje. 0: km; 1: milla

P2: Tiempo de reposo: 0, sin reposo; los demás números son tiempos de reposo, rango: 1-60

P3: Velocidad límite: rango 0-100 %, predeterminado: 100%.

P4: Ajustes: Arranque desde cero, arranque desde un valor distinto de cero. 0: arranque desde cero; 1: arranque desde un valor distinto de cero;
predeterminado: 0.

P5: Diámetro de la rueda: la unidad es pulgadas. Nivel de la rueda: 80, 85, 90, 95, 100. Predeterminado: 100.

P6: Fuerza de arranque suave y fuerte, rango: 1-5 1: más débil, 5: más fuerte, predeterminado: 3

P7: 0: no se puede circular, 1: se puede circular; la circulación automática es opcional, predeterminado: 0

P9: Vinculación de tarjeta NFC: muestra la cantidad de tarjetas NFC; se puede añadir una nueva NFC cuando parpadea.
Pulse el botón de luz 15 veces seguidas para borrar todas las tarjetas NFC.

FUNCIONAMIENTO DE LA PANTALLA Y PROGRAMACIÓN



1. When it is shut down, long-press hold button continuously for 3s         to turn on the power. Then use the NFC card to unlock the scooter.

2. When it is powered on, long-press hold button continuously for 3s          to turn off, press          to change gear.

3. Long-press         and         to enter P-code menu - refer to functions on page 6.

Enter the menu setting interface, press         to increase or decrease the value, after the modification is finished; Press         to switch to the next 

parameter and save the value of the previous parameter; After parameter modification, long press        again toexit the setting interface.

4. How to bind ID card:

CARDS are bound by factory default

Late setting: When using NFC functional card binding, refer to the following methods:

Introduction of buttons and interfaces On the P9 interface, bring the NFC device or card close to the sensing area, and the number +1 at the bottom means the binding is successful.

Click         15 times in a row display 0. At this time, all ID CARDS that have been unbound are displayed.

5. When it is powered on, click the         twice to switch between odo and TRIP.

6. The instrument has been bound with ID card: after starting up, the displays card, and the swiping indicator flashes, indicating that the card 

needs to be swiped to start up. At this time, the accelerator does not work.

The diagram below:

Note:

but it will not affect your normal use.
If the NFC cards are lost accidentally, you can try to contact the local agents. (each E-Scooter is equipped with 3 keys).

DISPLAY OPERATION AND PORGRAMMING
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Display Operation And PorgrammingFuncionamiento de la Pantalla y Programación

Introducción a los botones y las interfaces

Cuando esté apagado, mantenga pulsado el botón durante 3 segundos          para encenderlo.
A continuación, utilice la tarjeta NFC para desbloquear el patinete.

Cuando esté encendido, mantenga pulsado el botón durante 3 segundos          para apagarlo y pulse          para cambiar de marcha.

Mantenga pulsado          y           para acceder al menú del código P; consulte las funciones en la página 6.

Entre en la interfaz de configuración del menú, pulse         para aumentar o disminuir el valor, una vez finalizada la modificación; pulse          para

pasar al siguiente parámetro y guardar el valor del parámetro anterior; tras la modificación del parámetro, mantenga pulsado          de nuevo

para salir de la interfaz de configuración.

Cómo vincular la tarjeta de identificación:

Las TARJETAS están vinculadas por defecto de fábrica.

Configuración tardía: cuando utilice la vinculación de tarjetas con función NFC, consulte los siguientes métodos:

FUNCIONAMIENTO DE LA PANTALLA Y PROGRAMACIÓN

1.

2.

3.

4.



1. When it is shut down, long-press hold button continuously for 3s         to turn on the power. Then use the NFC card to unlock the scooter.

2. When it is powered on, long-press hold button continuously for 3s          to turn off, press          to change gear.

3. Long-press         and         to enter P-code menu - refer to functions on page 6.

Enter the menu setting interface, press         to increase or decrease the value, after the modification is finished; Press         to switch to the next 

parameter and save the value of the previous parameter; After parameter modification, long press        again toexit the setting interface.

4. How to bind ID card:

CARDS are bound by factory default

Late setting: When using NFC functional card binding, refer to the following methods:

On the P9 interface, bring the NFC device or card close to the sensing area, and the number +1 at the bottom means the binding is successful.

Click         15 times in a row display 0. At this time, all ID CARDS that have been unbound are displayed.

5. When it is powered on, click the         twice to switch between odo and TRIP.

6. The instrument has been bound with ID card: after starting up, the displays card, and the swiping indicator flashes, indicating that the card 

needs to be swiped to start up. At this time, the accelerator does not work.

The diagram below:

Note:

but it will not affect your normal use.
If the NFC cards are lost accidentally, you can try to contact the local agents. (each E-Scooter is equipped with 3 keys).

DISPLAY OPERATION AND PORGRAMMING
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Display Operation And PorgrammingFuncionamiento de la Pantalla y Programación

En la interfaz P9, acerque el dispositivo o la tarjeta NFC al área de detección, y el número +1 en la parte inferior significa que
el enlace se ha realizado correctamente.

Haga clic en         15 veces seguidas para que se muestre 0. En ese momento, se mostrarán todas las TARJETAS DE IDENTIFICACIÓN

que se han desvinculado.

Cuando esté encendido, haga clic dos veces en          para cambiar entre odo y TRIP.

El instrumento se ha vinculado con la tarjeta de identificación: después de iniciarse, la pantalla muestra la tarjeta y el indicador de deslizamiento
parpadea, lo que indica que es necesario deslizar la tarjeta para iniciarlo. En ese momento, el acelerador no funciona.

El siguiente diagrama:

Nota:
Debido a la actualización de los productos de la empresa, algunos de los contenidos mostrados de los productos que usted reciba pueden
diferir de las instrucciones, pero esto no afectará a su uso normal.

Si pierde accidentalmente las tarjetas NFC, puede ponerse en contacto con los agentes locales. (Cada patineta eléctrica está equipado con 3 llaves).

FUNCIONAMIENTO DE LA PANTALLA Y PROGRAMACIÓN

5.

6. 



1. Handle folding mechanism
2. Turn signal
3. Light switch
4. Power switch
5. Displayer

6. Brake
7. Throttle
8. Single motor dual motor switching
9. Bell

2

9

4
11

8

3

5

6 6

7

DISPLAY OPERATION AND PORGRAMMING
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Display Operation And PorgrammingFuncionamiento de la Pantalla y Programación

FUNCIONAMIENTO DE LA PANTALLA Y PROGRAMACIÓN

1. Mecanismo de plegado del manillar
2. Intermitente
3. Interruptor de luces
4. Interruptor de encendido
5. Pantalla

8

6. Freno
7. Acelerador
8. Timbre



While power is on, Press [3]  button to turn on or off headlight.

Power On/Off

Speed Control

Headlight

Long-press the power button [4] for 3 seconds to turn on/off the scooter.

Press the [4] button to through the three different speed levels ECO/D/S. Use the throttle to control 
the speed within each speed level.

Press the                   once to activate the Dual Drive Motor function. Pressing it 

again will allow Single Drive Motor Function

Press the                  to turn on the turn signal. You have to manually flip it 

back to turn it off. Turn signals can only be on one side at a time. One side 

opens and the other side automatically closes.

BUTTON FOR TURN
SIGNAL LIGHTS

DDM: DUAL / SINGLE DRIVE

SINGLE
DUAL

DISPLAY OPERATION AND PORGRAMMING
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Display Operation And PorgrammingFuncionamiento de la Pantalla y Programación

FUNCIONAMIENTO DE LA PANTALLA Y PROGRAMACIÓN

Encendido/Apagado

Control de velocidad

Faro delantero

Mantenga pulsado el botón de encendido [4] durante 3 segundos para encender o apagar el patinete.

Pulse el botón [4] para seleccionar entre los tres niveles de velocidad diferentes: ECO/D/S.
Utilice el acelerador para controlar la velocidad dentro de cada nivel.

Con el patinete encendido, pulse el botón [3] para encender o apagar el faro delantero.



Turn the handle screw anti - clockwise to loose the
mechanism1 Once loosen, pull the screw catch away from each other

Simultaneously fold the handle bar down

Loosen the safety screw

2

3 Plate opening and folding buckle4

1
2 2

1

FOLDING FUNCTION
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Folding functionFunción de Plegado

Gire el tornillo del mango en sentido antihorario
para aflojar el mecanismo.

Afloje el tornillo de seguridad. Abra la placa y pliegue la hebilla.

Una vez aflojado, separe los tornillos entre sí.
Al mismo tiempo, pliegue el manillar hacia abajo.

FUNCIÓN DE PLEGADO



Take out the hook5 Fold down the main pole6

7 Snap the handlebar's safety hook into the rear shim

FOLDING FUNCTION 
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Folding functionFunción de Plegado

FUNCIÓN DE PLEGADO

Retire el gancho.

Encaje el gancho de seguridad del
manillar en la cuña trasera.

Piegue el poste principal.



BATTERY

DO NOT DO ANY CHARGING IF THE BOARD:

- is broken
- emits an unusual odour or colorless liquid.
- the bottom of the deck or it as a whole gets into excessive heating
- leakage is present.

- Do not operate the scooter while charging
- Do not store the scooter over a long period of time with an almost empty battery.
- From time to time, discharge the battery by riding. Have the battery recharge 
   again and make sure to not leave battery fully empty.

Avoid contacting with substance or meddling with a bloated battery. Keep the battery away 
from children, pets or direct heat.Exposure to the battery voltage may cause death or serious 
injury.

The use, storage or charging of the VSETT battery outside specified limits may result in the 
annulment of the warranty, battery damage.

BATTERY AND CHARGING
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Battery and charging

BATERÍA

NO REALICE NINGÚN CARGA SI LA PLACA:

- No utilice la patineta mientras se está cargando.
- No guarde la patineta durante un periodo prolongado con la batería casi agotada.
- De vez en cuando, descargue la batería conduciendo. Vuelva a recargar la batería
 y asegúrese de no dejarla completamente agotada.

Evite el contacto con sustancias o manipular una batería hinchada. Mantenga la batería alejada
de niños, mascotas o fuentes de calor directas. La exposición al voltaje de la batería puede causar
la muerte o lesiones graves.

El uso, almacenamiento o carga de la batería VSETT fuera de los límites especificados
puede dar lugar a la anulación de la garantía y daños en la batería.

- está rota
- emite un olor inusual o un líquido incoloro.
- la parte inferior de la plataforma o esta en su conjunto se calienta en exceso
- presenta fugas.

Batería y Carga

BATERÍA Y CARGA



It is important to fully charge the battery before your first use of the scooter.

First Charge

Your scooter’s battery comes with these built-in features:

1. Balanced charging protection: During charging, the battery automatically balances the voltage among the internal cells to protect each cell.

2. Over-charging protection: The battery stops charging automatically when full to protect against damage.

3. Over current protection: The battery automatically stops charging if the voltage is higher than prescribed voltage to protect the battery.

4. Over discharging protection: The battery automatically stops discharging when its voltage drops below Under voltage value to protect the battery.

5. Short-circuit protection: the battery automatically stops output in the case of a short-circuit.

1. Ensure that scooter is TURNED OFF. Connect external power charger to scooter.

2. Connect charger to electrical outlet, then turn on the power of electrical outlet.

3. Do not charge the batteries in temperatures below 5 °C or above 40 °C. The battery may stop the charging process.

4. Charging Light RED - Battery is charging.
    Charging Light Green - Battery is fully charged.

How to charge

BATTERY AND CHARGING
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Battery and charging

Es importante cargar completamente la batería antes de utilizar el patinete por primera vez.

Protección de carga equilibrada: durante la carga, la batería equilibra automáticamente el voltaje entre las celdas
internas para proteger cada una de ellas.

Protección contra sobrecarga: la batería deja de cargarse automáticamente cuando está llena para protegerla contra daños.

Protección contra sobrecorriente: la batería deja de cargarse automáticamente si el voltaje es superior al voltaje prescrito para proteger la batería.

Protección contra sobredescarga: la batería deja de descargarse automáticamente cuando su voltaje cae por debajo
del valor de subtensión para proteger la batería.

Protección contra cortocircuitos: la batería deja de funcionar automáticamente en caso de cortocircuito.

Asegúrese de que el patinete esté APAGADO. Conecte el cargador externo al patinete.

Conecte el cargador a una toma de corriente y, a continuación, encienda la toma de corriente.

No cargue las baterías a temperaturas inferiores a 5 °C o superiores a 40 °C. La batería podría detener el proceso de carga.

Luz de carga ROJA: la batería se está cargando.
Luz de carga VERDE: la batería está completamente cargada.

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2.

3.

4.

Primera Carga

La batería de su patineta cuenta con las siguientes funciones integradas:

Cómo cargar

Batería y Carga

BATERÍA Y CARGA



PRE RIDE CHECKS
The tire is pressurized to the standard
value on the tire1 Brakes are working properly

Ensure folding mechanism is fully locked in place

2

3 Quick release of handlebar is tight4

PRE RIDE CHECKS
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INSPECCIÓN PREVIA AL MANEJO

Inspección previa al manejo

INSPECCIÓN PREVIA AL MANEJO

El neumático está presurizado al valor
estándar indicado en el neumático.

Asegúrese de que el mecanismo de plegado
esté completamente bloqueado en su sitio. El desbloqueo rápido delmanillar está bien apretado.

Los frenos funcionan correctamente.



WARNING!

Certain countries of regions require safety devices or gear. It is your responsibility to know the state 
laws and follow them. However, we strongly recommend safety gears to be dorned before opera-
tingthe device.

TIRE AIR PRESSURE: THE TIRE IS PRESSURIZED TO THE STANDARD VALUE ON THE TIRE

SAFETY GEAR
Helmet: Most common and serious injuries from riding are head injuries. This can be prevented by dorning a 
helmet. You must wear a helmet when riding the VSETT. The helmet must be warn  according to their instruc-
tion

MECHANICAL SAFETY

Before using the VSETT:
1) Always perform a visual inspection of all screws and nuts are tight and in place. If anything is amiss or 
missing and you are unsure, please bring it back to the authorized distributor.

2) Check the tyres and wheels and that it is not showing signs of wear and tear; not in need of replacement. 
Always ensure that the brake mechanism is not touching the wheels and allows free spinning.

3) Always perform mechanical checks of brakes and other parts of the scooter that allows visibility

WARNING
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ADVERTENCIA

Algunos países o regiones exigen el uso de dispositivos o equipos de seguridad. Es su responsabilidad
conocer las leyes estatales y cumplirlas. No obstante, recomendamos encarecidamente utilizar equipos
de seguridad antes de utilizar el dispositivo.

PRESIÓN DE AIRE DE LOS NEUMÁTICOS: EL NEUMÁTICO ESTÁ PRESURIZADO AL VALOR
ESTÁNDAR INDICADO EN EL NEUMÁTICO

EQUIPO DE SEGURIDAD
Casco: Las lesiones más comunes y graves que se producen al montar en bicicleta son las lesiones en la cabeza.
Esto se puede prevenir utilizando un casco. Debe llevar casco cuando monte en la VSETT.
El casco debe llevarse según las instrucciones del fabricante

SEGURIDAD MECÁNICA

Antes de utilizar la VSETT:
1) Realice siempre una inspección visual para comprobar que todos los tornillos y tuercas estén bien apretados y en su sitio.
Si algo no está bien o falta y no está seguro, llévelo al distribuidor autorizado.

2) Compruebe los neumáticos y las ruedas y que no muestren signos de desgaste; que no sea necesario sustituirlos.
Asegúrese siempre de que el mecanismo de frenado no toque las ruedas y permita que giren libremente.

3) Realice siempre comprobaciones mecánicas de los frenos y otras partes de la patineta que permitan la visibilidad.

¡ADVERTENCIA!



ERROR CODE
Error Code Fault Diagnostic Step

Give battery a full charge to see if issue persists

Check whether the pins of the controller plug are 
detached

Reseat the throttle connector

Check whether the controller plug is properly connected

Unplug and plug in controller connector and see if issue 
persists.

E06 Battery Undervoltage

E07 Controller Fault

E08 Throttle failure

E09  Controller Fault

Resolution

Recharge or replace the battery

Replace controller

replace throttle

Replace controller

E10 Communication
Receiving Fault Replace the controller or main line

ERROR CODES
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15 16 17 18Error codes

PAUTAS Y RESTRICCIONES DE SEGURIDAD

Advertencia

ADVERTENCIA

1) ¡Tenga cuidado con el agua!
Este producto y sus componentes no
son impermeables. No deje que el agua
entre en el producto y los componentes.
*Nunca lo use, si la carretera está mojada
debido a la lluvia, la nieve o el granizo.
*Si la lava o propaga agua a dispositivos
eléctricos, puede resultar en mal
funcionamiento o incendio.

3）Sin acrobacias
Las acrobacias como saltar y caer están
prohibidas, ya que pueden causar un gran
impacto en el producto y pueden causar
mal funcionamiento y accidentes.

2) ¡Cuidado con las piezas plegables y giratorias!
Si partes del cuerpo, como un dedo o el cabello,
quedan atrapadas en las partes giratorias o plegables
del producto, esto puede provocar lesiones graves.
Tenga cuidado.

4) Sin acompañante de embarque
Este producto está diseñado para un
solo adulto, por lo que los niños, bebés,
o dos personas tienen prohibido embarcar.

6) Cumplir con las leyes relacionadas
La conducción en estado de alicoramiento
está prohibido. Por favor cumplir con la
Ley de Tránsito Vial y las leyes y
regulaciones relacionadas según
el lugar de uso.

5) No lo arregle por usted mismo
 No abra ni gire las piezas eléctricas
(batería, controlador o motor) 



SERIAL NUMBER

1

2

3

ITEM

Charger

Combination tool

Instruction book

QUANTITY

1

1

1

INCLUDED IN THE BOX

INCLUDED IN THE BOX

01 02 03 04 05 06

07 08 09 10 11 12 13 14

15 16 17 18 Included in the box

PAUTAS Y RESTRICCIONES DE SEGURIDAD

Advertencia

ADVERTENCIA

7) Se anima a los principiantes y jóvenes a usar a baja velocidad. Los principiantes que no están acostumbrados a usar el producto, deben evitar la conducción
en modo de alta velocidad y recomendar la conducción a baja velocidad. Además, utilícelo después de practicar cómo conducir con seguridad en un lugar amplio.

8) No frene repentinamente con el freno delantero
Si existe riesgo de vuelco, se debe realizar una
desaceleración repentina. No aplique ningún
comportamiento inusual o fuerza artificial,
como frenar con los pies

9) No acelere cuesta abajo
Reduzca la velocidad en cuesta abajo.
Al reducir la velocidad, utilice los frenos
correctamente para reducir el calor en el disco.

10) No conduzca en pendientes pronunciadas
La gradualidad aceptable es diferente para cada
producto. Exceso de inclinación que excedan las
especificaciones pueden causar daños al producto
(partes) debido a un corte de temperatura, sobre
corriente o bajo voltaje, lo que puede causar que
el producto no funcione correctamente.

11) Advertencia de seguridad al levantar el producto.
Si el producto se levanta sosteniendo solo el manillar,
hay una posibilidad de que el producto pueda dañarse debido
a la deformación de la parte plegable debido a la carga o
movimiento del producto. Cuando levante el producto,
asegúrese de sostener el cuerpo del producto (reposapiés)
con una mano y sostener el manillar con la otra mano
para que no se lastime la espalda o las rodillas.

12) Asegúrese de usar equipo de seguridad
Para la seguridad de los pasajeros, asegúrese de usar un casco
de cara completa y el otro equipo de protección (rodilla, codo,
mano, parte superior del cuerpo) y no use zapatos como zapatillas.



ERROR CODE
Error Code Fault Diagnostic Step

Give battery a full charge to see if issue persists

Check whether the pins of the controller plug are 
detached

Reseat the throttle connector

Check whether the controller plug is properly connected

Unplug and plug in controller connector and see if issue 
persists.

E06 Battery Undervoltage

E07 Controller Fault

E08 Throttle failure

E09  Controller Fault

Resolution

Recharge or replace the battery

Replace controller

replace throttle

Replace controller

E10 Communication
Receiving Fault Replace the controller or main line

ERROR CODES

01 02 03 04 05 06
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15 16 17 18Error codes 19

CÓDIGOS DE ERROR

Códigos de Error

CÓDIGOS DE ERROR

Código de Error Falla

Subtensión de la batería Cargue completamente la batería
para ver si el problema persiste

Compruebe si los pines del conector del
controlador están desconectados

Compruebe si el conector del controlador
está correctamente conectado

Desenchufe y enchufe el conector del controlador y
compruebe si el problema persiste

Vuelva a colocar el conector del acelerador

Recargue o sustituya la batería

Sustituya el controlador

Sustituya el controlador

Sustituya el controlador o la línea principal

Sustituya el acelerador

Fallo del controlador

Fallo del acelerador

Fallo del controlador

Comunicación
Fallo de recepción

Paso de Diagnóstico Resolución



SERIAL NUMBER

1

2

3

ITEM

Charger

Combination tool

Instruction book

QUANTITY

1

1

1

INCLUDED IN THE BOX

INCLUDED IN THE BOX

01 02 03 04 05 06

07 08 09 10 11 12 13 14

15 16 17 18 Included in the box20

INCLUIDO EN LA CAJA

Incluido en la caja

INCLUIDO EN LA CAJA

Cargador

Combinación de Herramientas

Manual de Instrucciones

NÚMERO DE SERIE ÍTEM CANTIDAD



NINGBO  VSETT  INTELLIGENT  TECHNOLOGY CO., LTD

Web:www. vsett.com
Facebook:VSETT
Instagram:vsett.escooters
YouTube:VSETT
E-mail:sales@vsett-scooter.com

NEW MODELS ARE COMING SOON 

USER  MANUAL
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15 16 17 18

MANUAL DE USUARIO

PRÓXIMAMENTE NUEVOS MODELOS



Emove Scooters & Bikes garantiza para sus productos el servicio técnico de reparación
por cualquier defecto de fabricación únicamente, incluyendo la mano de obra necesaria
para diagnóstico y reparación dentro del periodo de garantía especificado.

Para un adecuado uso de las scooter es necesario que el usuario revise en los manuales
las especificaciones y manejo antes de ponerlos en uso.

Política de  Garantía

Condiciones de la Garantía
La garantía sólo cubre desperfectos o fallas del fabricante. No cubre daños derivados 
del descuido o mal uso de sus usuarios, de acuerdo a las especificaciones técnicas del 
fabricante y las indicaciones del asesor comercial.

Emove Scooters & Bikes acepta reparar durante el periodo de garantía aquellos 
productos que presenten daños en su funcionamiento, siempre y cuando el uso sea el 
adecuado para el cual fue diseñado, y el usuario haya seguido las instrucciones que el 
fabricante refleja en el manual del usuario.

Toda solicitud de garantía se encuentra sujeta al diagnóstico y dictamen previo por 
parte del equipo técnico, determinando así la procedencia de la garantía sobre el 
producto.

Las scooters requieren para su óptimo desempeño y funcionamiento aplicar el 
mantenimiento preventivo de manera periódica (limpieza general, lubricación y ajuste). 
Los gastos de estos mantenimientos no se encuentran cubiertos por ninguna garantía, 
por lo tanto los mismos se encuentran a entera responsabilidad del consumidor.

El tiempo de revisión y diagnóstico de las scooter es de ocho (8) días hábiles (no de 
reparación). Sólo el laboratorio técnico especializado determinará el tiempo de 
reparación, el cual le será informado al cliente.

Mientras que el consumidor esté privado del uso del producto (este se encuentre en el 
taller de Servicio Técnico), el término de la garantía será suspendido y será extendido 
por el mismo tiempo. Si se cambia totalmente el producto, la garantía empezará a correr 
nuevamente. Si se cambia una pieza o un repuesto, éste tendrá garantía propia
e independiente.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

Algunos productos pueden haberse dejado de comercializar o que sean 
imposibles de reparar; en tales circunstancias, Emove Scooters & Bikes 
se reserva el derecho de sustituir el producto por otro de similar valor o 
estilo.

Ningún franquiciado, distribuidor o punto de venta de Emove Scooters & 
Bikes se encuentra autorizado para alterar este términode garantía o 
para asumir compromisos en nombre de Emove Scooters & Bikes, en 
caso de hacerlo, las solicitudes de garantía deberán exigirse
directamente al franquiciado o distribuidor.

Emove Scooters & Bikes garantiza para todos los productos la 
disponibilidad de tres años en el suministro de repuestos
a través de Emove Scooters & Bikes.

Las scooter pueden presentar alteraciones estéticas mínimas propias de 
su proceso de fabricación, los cuales no afectarán su funcionamiento, y 
no implicarán un cambio por garantía. Igualmente, las referencias de los 
productos están sujetas sin previo aviso a modificaciones estéticas y 
funcionales por parte del proveedor.

Se recomienda realizar mantenimiento preventivo cada 400 kilómetros

Para solicitar una garantía el cliente puede escribir a:
servicioalcliente@emove.com.co y coordinadorst@emove.com.co



Situaciones que anulan
la cobertura de la Garantía

El periodo de garantía haya expirado.

Scooters que presentan daños causados por usos inadecuados, tales como 
ralladuras, decoloración, oxidación, evidencias de residuos de humedad y 
sudor, exceso de barro, golpes, fisuras y daños estéticos en general.

Productos y piezas que evidencien manipulación, modificación o reparación 
efectuada por personal no autorizado por Emove Scooters & Bikes y 
productos que presenten señales de alteración de sus caracteristicas 
originales.

Cuando la scooter presente daños causados por accidente, catástrofes 
naturales, uso en condiciones ambientales inadecuadas, deficientes 
instalaciones eléctricas (no contar con polo a tierra), fluctuaciones de voltajes, 
descargas eléctricas, vandalismo, plagas o similares.

Cuando los daños sean resultado de la falta de mantenimiento del producto.

Cuando la scooter es utilizada en un tráfico comercial (recuerde que no es 
adecuada para alquiler ni transporte público).

Cuando el usuario exceda el peso máximo real autorizado para la scooter o 
ejecute trabajos continuos que sobrecarguen el funcionamiento del equipo.

En todo caso cuando el usuario no haya atendido las instrucciones de 
instalación, uso o mantenimiento indicadas en el manual del producto y en la 
garantía.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

Guía de Seguridad y Advertencias
Se requieren cascos y equipo de protección al conducir la scooter.

No sumergir en charcos de más de 2cm de profundidad, ni permitir la filtración de líquidos, no sumerja la 
scooter en agua ya que se pueden afectar sus componentes eléctricos y electrónicos.

Recuerda que tampoco se debe usar la scooter con más de una persona a la vez. Baje la velocidad cuando 
circule lugares poblados y en carretera irregular.

La scooter eléctrica es una herramienta de movilidad, pero una vez se encuentre en un área pública, 
también será un medio de transporte. Por lo tanto, puede generar una lesión o accidente. Siga 
estrictamente las pautas de seguridad y las advertencias para protegerse y proteger a los demás. Al mismo 
tiempo, debe comprender que una vez que conduzca una scooter en las carreteras o áreas públicas, 
debido al riesgo de ofender a otras personas o al conducir de forma inadecuada, también puede estar en 
peligro, incluso si sigue completamente el manual de operación. Como todos los vehículos, cuanto más 
rápido conduzca una
scooter, mayor será la distancia de frenado. Además, incluso si frena de forma emergente al conducir sobre 
algunas superficies lisas, también puede ocasionar que la rueda resbale o tropiece. Por lo tanto, es muy 
importante mantener una velocidad adecuada, mantener una distancia razonable y segura de otros 
vehículos. Y antes de entrar en la carretera desconocida, esté atento y baje la velocidad.

Por favor, respete a los peatones cuando esté usando su scooter. Amenazar a los peatones especialmente 
a los niños, está prohibido. Cuando vaya detrás de los peatones, disminuya la velocidad al pasar. Viaje 
desde el lado izquierdo del peatón (lado derecho para algunos países y regiones). Cuando se enfrente a un 
peatón, manténgase a la derecha y reduzca la velocidad.

Las regulaciones y las leyes aún no están vigentes, por favor siga estrictamente estas pautas y 
advertencias. Nuestra empresa no se compromete con ninguna responsabilidad conjunta o disputa legal.

Revise su scooter adecuadamente antes de usarla. Si encuentra algún tornillo o tuerca suelta, puede 
ajustarla usted mismo. Si el problema persiste y no es posible los ajustes por algún daño en tuercas y 
tornillos, evite movilizarse en la scooter y acérquese al centro de servicios autorizado inmediatamente.

Si presenta algún problema de caída de la batería o desgaste excesivo, deje de usarlo inmediatamente.
Póngase en contacto con el distribuidor local y con el centro de servicio técnico para obtener ayuda.

Recuerde que el uso de la scooter es de total responsabilidad suya. Siga las normas de tránsito 
establecidas localmente. Evite conducir bajo los efectos del alcohol o drogas. Nuestra empresa no se 
compromete con ninguna responsabilidad conjunta o disputa legal. Por cuestiones de seguridad, conozca 
su scooter. Lea la GUÍA DE USUARIO Y GARANTÍAS antes de empezar a utilizarla.



Vigencia de la Garantía

La vigencia de la garantía se contará a partir de la fecha desde entrega 
del producto al consumidor.

Emove Scooters & Bikes: 1 año de garantía en estructura*
POR DEFECTOS DE FABRICA ÚNICAMENTE: 

Recuerda que los siguientes consumibles no hacen parte de la cobertura 
de garantía:
Pastillas de freno, guayas, tubulares, neumáticos, perillas de ajuste, 
puntillas,
decoloración, mangos manillar y pinchazos fortuitos.

Garantía treina (30) días calendario en repuestos.
Garantía ocho (8) días calendario en mano de obra o mantenimiento/
trabajos especializados en taller.

La vigencia de las garantías es contada a partir de la fecha de compra ó 
entrega del repuesto/equipo reparado.
UNA VEZ VENCIDOS ESTOS TÉRMINOS Y/O SI LA FALLA CORRESPONDE 
A ALGUNO DE LOS CAUSALES QUE ANULAN LA GARANTÍA, SE COBRARÁ 
AL CLIENTE EL VALOR DE LOS REPUESTOS.,Y LA MANO DE OBRA 
NECESARIA PARA LA REPARACIÓN DE LA SCOOTER.

Recomendaciones de Mantenimiento

Lubricación:
Se necesita cada seis meses en el juego de embragues de manija 
plegable
con una pequeña cantada de aceite lubricante o lubricante para 
hacer el mantenimiento.

Frenos:
Cuando el rendimiento del freno comience a disminuir, ajuste el 
regulador de la línea del freno para lograr la sensibilidad requerida. 
Si la línea de frenos, después del ajuste, el rendimiento de frenado 
sigue siendo deficiente, o persiste el ruido de los frenos, reemplace 
las pastillas de freno con el distribuidor.

Batería:
Este producto está equipado con una batería de litio que puede 
repetir la carga al menos 800 veces en dos años. Cada vez que el 
rango eléctrico es demasiado corto, es necesario reemplazar las 
baterías de litio.

1 año de garantía en motor
3 meses en acelerador
6 meses de garantía en monitor (si el modelo cuenta con monitor)
Cargador de batería 1 año de garantía
Batería y controlador 6 meses o 1.000 km (lo que primero suceda)

Centros de Atención

Avenida Calle 116 #18b-68
Carrera 7 #152-52 Local 2-02
C.C. Belaire Plaza

BOGOTÁ
Carrera 43 #30c-04

MEDELLÍN

coordinadorst@emove.com.coservicioalcliente@emove.com.co

www.emove.com.co

emove_colombiaServicio de

MANTENIMIENTO Y REPUESTOS
+57 317 240 2004 Bogotá Medellín+57 312 248 3698

https://www.instagram.com/emove_colombia?igsh=MXFwenh0cWNjc3pkZg==
https://www.emove.com.co/

